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Renata Majewska 

Resumen del taller para profesores  impartido en Bydgoszcz, Varsovia y Łódź:  

“¿Cómo desarrollo la autonomía de mis alumnos?” 

 

La autonomía en el aprendizaje de idiomas es un concepto que nació en los años 70 en 
Europa. Según la definición clásica, la autonomía es la voluntad y la capacidad de tomar 
decisiones y de responsabilizarse por las decisiones tomadas. La autonomía también 
puede definirse como una actitud que, como todas las actitudes, se compone de 
emociones, pensamientos y comportamientos. La autonomía es una actitud hacia el 
aprendizaje (de idiomas, en nuestro caso), pero puede percibirse de manera más amplia 
como una actitud hacia la vida.  

Es importante diferenciar la autonomía de la individualización de la enseñanza, ya que 
la última puede consistir en dar a cada alumno  una tarea diferente sin darle la 
posibilidad de elegir.  

Hay que subrayar que no todos somos igual de autónomos y que hay personas que se 
sienten desorientadas ante la posibilidad de elegir. Como la autonomía implica la 
voluntad de tomar decisiones, no se puede obligar a nadie a ser autónomo, a ningún 
profesor ni a ningún alumno. Es más, solo el profesor autónomo puede promover la 
actitud autónoma de sus estudiantes, así que la primera pregunta que tenemos que 
hacernos es si somos autónomos nosotros mismos, los profesores. 

La respuesta a esta pregunta puede resultar difícil, ya que podemos ser muy autónomos 
en unos aspectos de nuestra vida o de nuestro aprendizaje, mientras que en otros 
nuestra autonomía puede resultar mínima, la autonomía es de grado.  

Otro aspecto importante de la autonomía es que, siendo ésta una actitud, no es fácil de 
cambiar. Se dice que hacen falta por lo menos seis meses de trabajo para observar 
cambios en la actitud autonómica de los alumnos. Lo positivo es que se puede cambiar 
esta actitud y, en mi opinión, vale la pena hacerlo, ya que es un atributo muy 
importante en la vida esolar y profesional, y además, puede influir considerablemente 
en el éxito en el aprendizaje de idiomas.  

Para empezar a analizar nuestra propia actitud autonómica, se propuso en los talleres 
resolver el test del Portfolio Europeo para las Lenguas polaco, destinado a los 
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estudiantes de bachillerato y a los universitarios (páginas 29-30). El test consta de 
quince afirmaciones. La tarea consiste en atribuirnos puntos  (de 1 a 5), según si la 
frase nos caracteriza mucho o poco. En el taller se propuso una reflexión más profunda 
acerca de las cuestiones del test, es decir que los participantes tuvieron que dar 
ejemplos concretos de sus aseveraciones. A título de ejemplo:  

Afirmación 1 

Sé cuáles son mis puntos fuertes y mis problemas respecto al aprendizaje del 

español. 

Mis puntos fuertes: ......................................................................... 

............................................................................................................

................................................................................................ 

Mis problemas: ................................................................................... 

............................................................................................................

................................................................................................ 

Afirmación 2 : 

A menudo estudio español sin profesor. 

¿Qué hago/ he hecho en concreto? ¿Con qué frecuencia en concreto? 

............................................................................................................

............................................................................................................

.......................................................................................... 

El mismo test lo suelo pasar a mis estudiantes de secundaria, como primera actividad 
del programa de desarrollo de la autonomía que he elaborado y que llevo 
implementando con ellos desde hace casi tres años. 

El segundo paso del programa son unas entrevistas personales con cada alumno 
interesado en participar. En ellas, los estudiantes me hablan de sus planes y proyectos 
relacionados con el español y la cultura hispana y, lo que es más importante, me dicen 
sobre qué aspectos de la lengua y cultura españolas les gustaría trabajar fuera del aula. 
Les pregunto también por su voluntad de  prepararse para las Olimpiadas de lengua 
española. Además, reflexionamos sobre sus dificultades en la  organización del trabajo 
en casa, si las tienen.  
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A continuación, los estudiantes hacen un plan  para  1-2 semanas de trabajo individual 
en unos cuadernos especiales, yo les ayudo con la búsqueda de material didáctico 
adecuado y corrijo sus trabajos si hace falta. Ellos apuntan en los cuadernos lo que han 
hecho y escriben comentarios. El programa individual se renegocia muchas veces y 
siempre es el estudiante quien decide qué hace, cuánto hace y a  qué ritmo lo realiza. 
Nos comunicamos sobre todo por medio de sus cuadernos. 

Resumiendo los resultados de este experimento, hay que subrayar que la mayoría de los 
estudiantes quiso tomar parte en él y que la mitad de los estudiantes que empezaron 
llegaron al final del programa (de unos 7 meses). Todos los estudiantes expresaron su 
satisfacción por el trabajo realizado. Las necesidades de los alumnos resultaron ser muy 
distintas, con lo cual me di cuenta de la imposibilidad de satisfacerlas todas en clase. 
Actualmente otro grupo de estudiantes desarrolla su español de manera autónoma 
conmigo, entre los cuales unos 8 alumnos se están preparando para las Olimpiadas. Este 
sistema me ayuda a estar al día de lo que están haciendo los alumnos, de  sus 
necesidades y problemas.   

Sin embargo, podemos desarrollar la autonomía de nuestros alumnos empezando con 
acciones mucho más pequeñas. Por ejemplo, podemos proponer a los estudiantes elegir 
entre los deberes que les proponemos, hacer deberes adicionales, hacer proyectos en 
grupo, preparar material didáctico para la clase (traer fotos de sus ídolos, objetos de 
sus mascotas, preparar mapas mentales de problemas gramaticales para el uso común, 
etc.). Otra idea es hacerles experimentar en clase con varias estrategias de aprendizaje 
y hacerles reflexionar sobre su utilidad. Es importante también que los estudiantes 
aprendan a autoevaluarse y a evaluar a sus compañeros (sin ponerles nota). Además, es 
fundamental que los estudiantes aprendan a usar bien los diccionarios y a hacer un uso 
crítico de Internet como fuente de información. 

Para finalizar, los participantes del taller reflexionaron  sobre la posibilidad de aplicar 
en su práctica diaria algunas de las técnicas de desarrollo de la autonomía en los 
alumnos  presentadas en el taller. Han surgido muchas ideas interesantes. Ojalá se 
pongan en práctica y faciliten el aprendizaje a los alumnos.  
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